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П р и  б л и ж е н  и е К  УСПЕХУ
Гастрольная афиша нынешне­

го года позволяет, помимо все­
го прочего, познакомиться с 
творчеством русских драмати­
ческих театров, работающих в 
союзных республиках. Недавно 
москвичи смотрели спектакли 
Вильнюсского русского драмте- 
атра, и вот гости с Украины — 
коллектив Харьковского акаде­
мического русского драматиче­
ского театра имени А. С. Пуш­
кина.

Репертуар русских трупп в 
национальных республиках дол­
жен строиться с учетом того, 
чтобы ответить самым разнооб­
разным запросам зрителей, не 
проиграть в творческом сорев­
новании с другими творческими 
коллективами. Поэтому пробле­
ма формирования афиши здесь 
особенно остра: из многообра­
зия пьес, современных и клас­
сических, необходимо выбрать 
такие, которые подчеркнули бы 
неповторимость творческого ли­
ца коллектива, его, так сказать, 
«необщее выраженье».

Выступления гостей открылись 
драматической хроникой «Аф­
ганский репортаж.» А. Прохано­
ва и Л. Герчикова. Само обра­
щение театра к вышедшему два 
года назад роману Александра 
Проханова «Дерево в центре 
Кабула» можно только привет­
ствовать. События, описанные в 
нем, остро волнуют всех нас 
еще и потому, что они получе­
ны «из первых рук». Писатель 
А. Проханов их непосредствен­
ный свидетель и участник. Ему 
удалось с документальной точ­
ностью передать напряжен­
ность жесточайших схваток ге­
роев романа, ставших героями 
спектакля, с контрреволюцией и 
ее международными покрови­
телями. В нем немало эпизодов 
волнующих, заставляющих нас 
остро переживать судьбы про­
стых афганцев — крестьян, во­
енных, партийных работников, 
идущих трудной дорогой борь­
бы за свободу и независимость 
своего народа, в сложных усло­
виях отстаивающего социаль­
ные завоевания.

В центре сценического пове­
ствования — образ советского 
журналиста Ивана Волкова 
(А. Кубанцев), который в Кабу­
ле знакомится с работником 
райкома Кадыром Ашной 
(В. Угольников), агитатором 
Саидом Исмаилом (Н. Криворуч­
ко) , полковником Мухаммадом 
(Н. Рачинский) и другими.

На сцене кузов машины, гру­
женной мешками с пшеницей. 
Она прибыла из нашей страны

в помощь афганским друзьям. И 
далее — на заднике — изобра­
жение номеров таких же грузо­
виков: колонна жизни — хлеб... 
Она как бы символизирует 
центральную мысль спектак­
ля — Советский Союз верен 
интернациональному долгу, ока­
зывает бескорыстную помощь 
борцам за свободу.

Комментатором, как бы веду­
щим сценический рассказ, ав­
торы пьесы сделали жену Вол­
кова Аню (И. Шевченко). При­
ем в принципе правомерный, 
но в данном случае он, как мне 
кажется, не «сработал». Глав­
ный герой, от лица которого ве­
дется повествование, оказывает­
ся порой как бы выключенным 
из действия, что придает и ему 
самому, и ряду сцен оттенок 
статичности. Не во всем уда­
ется постановщикам спектакля 
преодолеть и фрагментарность 
отдельных сценических эпизо­
дов.

И все же обращение театра к 
жизненному материалу между­
народной значігмости заслужи­
вает и внимания, и всяческой 
поддержки. Даже при всех сво­
их недочетах спектакль звучит 
остро и злободневно. Хочется 
поддержать театр в его работе 
над международной темой еще 
и потому’, что интерес к ак­
туальным, политически ост­
рым темам в театре устойчи­
вый. Об этом свидетельствует 
еще один спектакль гастроль­
ной афиши — «ТАСС уполно­
мочен заявить...», представляю­
щій! собой инсценировку однои­
менной повести Юлиана Семе­
нова.

Конечно, непросто было авто­
рам инсценировки (А. Барсегян, 
Ф. Шейн) вместить в короткий 
отрезок сценического действия 
весь узел напряженнейших со­
бытий повести, но основная ее 
сюжетная линия — моральная 
победа советских чекистов над 
черными силами контрреволю­
ции — прочерчена в спектакле 
точно и четко.

Зрители с большим внимани­
ем следят за развитием дейст­
вия, дополняемого документа­
ми — скупыми сводками, доне­
сениями. Благородна задача че­
кистов: разоблачить контррево­
люционный заговор против од­
ной из африканских стран, гро­
зящий ей экономической блока­
дой. Им удается выполнить 
свою высокую, далеко не прос­
тую миссию благодаря мужест­
ву, изобретательности, чет­
кой организованности. Участни­
ки спектакля — постановщик

(А. Барсегян), исполнители ро­
лей (В. Гурин, Б. Табаровский, 
Е. Лысенко и другие)—создали 
спектакль, который идет с не­
изменным успехом. Удачным 
представляется и скупое, но 
выразительное оформление (ху­
дожник Б. Чернышев), подчер­
кивающее напряжение дейст­
вия.

Продолжая разговор о гене­
ральном направлении в репер­
туарной политике харьковчан, 
расскажем и о современных 
пьесах, трактующих важнейшие 
социально-нравственные пробле­
мы нашей жизни. Таких работ 
было представлено на суд моск­
вичей две: «Приближение» ук­
раинского писателя Юрия Щер­
бака и «Катаракта» Анатолия 
Софронова.

«Драма в двух действиях с на­
учно-фантастическими эпизода. • 
ми»—так обозначил жанр своей 
пьесы «Приближение» Ю. Щер­
бак. (Перевод с украинского 
автора). И действительно, в 
спектакле возникают фантас­
тические картины, как бы воз­
носящие зрителей над реальны­
ми событиями и позволяющие 
заглянуть в бездну вечности. На 
помощь приходят персонажи 
«Фауста» Гете, говорящие о бес­
смертии человеческой души, о 
ее вечной, непреходящей моло­
дости. Это заставляет задушить­
ся о смысле человеческого су­
ществования, о нетленности ду­
ховного начала всего живого на 
земле. Однако все это лишь 
своеобразная прелюдия к тому, 
что хотел бы подчеркнуть ав­
тор: личность обретает бессмер­
тие тогда, когда она посвящает 
себя служению человечеству, 
Родине, народу.

Мысль эта раскрыта автором 
и постановщиком на образе вы­
дающегося советского учено­
го-кибернетика, академика Лу­
нина. Он предстает перед нами 
и как творческая личность, и 
как обычный человек — с его 
страданиями, непростыми взаи­
моотношениями с сыном Рус­
ланом (молодой актер А. Дер- 
бас уверенно преодолевает не­
которую схематичность драма­
тургического материала), с 
его стремлением преодолеть тя­
желый физический недуг и пос­
вятить последние (он прекрасно 
понимает: именно последние!) 
дни своей жизни необходи­
мой людям работе.

Исполнитель роли Лунина Ев­
гений Лысенко внешне спокой­
но проводит трагические эпизо­
ды выбора между жизнью и 
смертью. Лишь легкое дрожа­

ние руки, лежащей на плече 
верного друга — жены Нелли 
Константиновны (С. Ковтун), вы­
дает его волнение. Эта женщи­
на многое пережила, в том чис­
ле и давнее увлечение Лунина 
юной Катей (О. Сидоренко), по­
гибшей в автомобильной ката­
строфе, но остается мужествен­
ной, верной, преданной до кон­
ца.

Хотелось бы особо отметить 
введение в ткань спектакля, ка­
залось бы, не впрямую «рабо­
тающий» на сюжет образ ста­
рой писательницы Маргариты 
Шахбазян (И. Шевченко). Но­
сительница мудрой житейской 
философии, Шахбазян, даже бу­
дучи тяжело больным челове­
ком, как бы приподнимается 
над повседневностью, внося в 
нее яркие краски радости бы­
тия.

Не скроем, в этом спектакле, 
озаглавленном очень симптома­
тично — «Приближение» (име­
ется в виду приближение к поз­
нанию смысла жизни, а также 
героев друг к другу), есть ре­
жиссерские и авторские просче­
ты — некоторые эмоциональ- 
ные перегрузки, излишняя кон­
центрация действия в фантас­
тических эпизодах, но хотелось 
бы подчеркнуть плодотворность 
поиска театра в сфере совре­
менной пьесы, приведшего ес­
ли и не к безоговорочному ус­
пеху, то во всяком случае к 
его приближению.

Новая пьеса Анатолия Соф­
ронова «Катаракта» вскрывает 
такие явления, как равноду­
шие, интриганство. Режис­
сер увидел и творчески ос­
мыслил острое овремевную
идею пьесы — о нравственной 
«слепоте», когда .люди не видят 
(шли не желают видеть) слож­
ных проблем жизни.

Руководителю медицинского 
управления Пав лу Сергеевичу 
Боярцеву (Б. Табаровский) угро­
жает слепота. 11 физическая, и 
нравственная. И помогает е>ф' 
прозреть (и в том. и в другом 
отношении) врач-новатор Ста­
нислав Ершов (Е. .Лысенко), че­
ловек. которому Боярсев много 
лет «перекрывал кислород». И 
делал это не сам а по вале ин­
тригана, работающего его по­
мощником.— Арнольда Салын­
ского. Артист Н Рачинекаи 
изображает Салынского непро­
сто ничтожеством и мелким ин­
триганом. но зловещей фигурой, 
которая. случается, мешает про- 
бнться росткам нового талант­
ливого. Сладка его улыбка бе­
зукоризненны манеры но как

преображается этот «обаятель­
ный Арнольд», когда рушатся 
все его тщательно вычислен­
ные планы, в том числе и пред­
полагаемая женитьба на дочери 
Боярцева Лиде!

Режиссер А. Барсегян как бы 
«прячет» от глаз зрителей ме­
дицинские эпизоды, перенося 
их за прозрачный занавес в 
глубине сцены. Здесь происхо­
дят таинства исцеления Боярце­
ва. Зато нравственное прозрение 
героя происходит на глазах зри­
телей, при их сочувствии и соу­
частии.

Долго и упорно работал кол­
лектив над воплощением пуш­
кинского шедевра «Борне Го­
дунов». На суд москвичей был 
представлен уже третий вари­
ант спектакля. В нем ясно прос­
тупает стремление театра уйти 
от «оперной» пышности к жи­
вому воспроизведению памят­
ных событий тех лет, сделать 
знакомые исторические фигуры 
не некими символами, а живы­
ми людьми.

Похвально стремление кол­
лектива иметь в своей афише 
спектакль, что называется, этап­
ный, тем более связанный с 
творчеством поэта, имя которо­
го носит театр. Похвальна и на­
стойчивость, с какой взятый 
сложнейший драматургиче­
ский материал — в данном слу­
чае «Борис Годунов» — доводит­
ся до требуемого уровня. Но по­
ка положа руку на сердце го­
ворить о том, что спектакль по­
лучился. не приходится. Спек­
такль требует дополнительной 
проработки по многим линиям.

Бориса Годунова играет 
Е. Лысенко. Чувствуется, как 
много работал актер над столь 
ответственной ролью, и все же 
кажется, что его арсенал выра­
зительных средств нуждается в 
пополнении деталями, делающи- 
мн его не «от.литым в бронзе» 
монументом, а живым челове­
ком.

Зарубежная классика была 
представлена на гастролях 
«Двенадцатой ночью» У. Шек­
спира а спектаклем для детей 
«Ну. Гулливер!..» (театральная 
фантазия М. Энтина по моти­
вам романа Дж. Свифта).

Перед нами выступил один 
нз известных в стране коллек­
тивов, богатый традициями, 
давней славой. Это ко много­
му обязывает всех, кто рабо­
тает сегодня в Харьковском 
русском театре. Быть «на уров­
не» такому театру непросто.

Валентина ЖЕГИС.


